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Prijedlog uredbe
Članak 65.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 65. Članak 65.

Obveze u području okoliša i klime te ostale 
obveze upravljanja

Poljoprivredno-ekološka održivost, mjere 
ublažavanja klimatskih promjena i 
prilagodbe njima te ostale obveze 
upravljanja koje su dobre za okoliš

1. Države članice mogu dodijeliti 
plaćanja za obveze u području okoliša i 
klime te ostale obveze upravljanja u skladu 
s uvjetima utvrđenima u ovom članku i 
kako je dalje navedeno u njihovim 
strateškim planovima u okviru ZPP-a.

1. Države članice mogu dodijeliti 
plaćanja za obveze u području 
poljoprivredno-ekoloških održivih praksi, 
mjera ublažavanja klimatskih promjena i 
prilagodbe njima, uključujući upravljanje 
prirodnim rizicima te ostale obveze 
upravljanja, kao što su šumarstvo, zaštita 
i poboljšanje genetskih resursa te zdravlje 
i dobrobit životinja u skladu s uvjetima 
utvrđenima u ovom članku i kako je dalje 
navedeno u njihovim strateškim planovima 
u okviru ZPP-a.

2. Države članice obveze u području 
poljoprivrede, okoliša i klime uključuju u 
svoje strateške planove u okviru ZPP-a.

2. Države članice obveze u području 
poljoprivrede, okoliša i klime uključuju u 
svoje strateške planove u okviru ZPP-a.

3. Države članice potporu za ovu vrstu 
intervencija mogu odobriti na cijelom 
svojem državnom području, u skladu sa 
svojim specifičnim nacionalnim, 
regionalnim ili lokalnim potrebama.

3. Države članice potporu za ovu vrstu 
intervencija odobravaju na cijelom svojem 
državnom području, u skladu sa svojim 
specifičnim nacionalnim, regionalnim ili 
lokalnim potrebama. Ta je potpora 
ograničena na maksimalne iznose 
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utvrđene u Prilogu IX.aa.
4. Države članice plaćanja dodjeljuju 
samo onim poljoprivrednicima i drugim 
korisnicima koji dobrovoljno pristanu na 
obveze upravljanja za koje se smatra da su 
korisne za postizanje posebnih ciljeva 
utvrđenih u članku 6. stavku 1.

4. Države članice plaćanja dodjeljuju 
samo onim poljoprivrednicima, skupinama 
poljoprivrednika i drugim upraviteljima 
zemljišta koji dobrovoljno pristanu na 
obveze upravljanja, kao što je primjerena 
zaštita vlažnih područja i organskog tla, 
za koje se smatra da su korisne za 
postizanje relevantnih posebnih ciljeva 
utvrđenih u članku 6. stavku 1. Prioritet 
mogu imati programi koji su posebno 
usmjereni na rješavanje lokalnih 
okolišnih uvjeta i potreba te koji, ovisno o 
slučaju, doprinose postizanju ciljeva 
utvrđenih u zakonodavstvu navedenom u 
Prilogu XI.

5. Za ovu vrstu intervencija države 
članice dužne su osigurati plaćanja 
isključivo za pokrivanje obveza koje:

5. Za ovu vrstu intervencija države 
članice dužne su osigurati plaćanja 
isključivo za pokrivanje obveza koje:

(a) nadilaze relevantne propisane 
zahtjeve upravljanja i standarde dobrih 
poljoprivrednih i okolišnih uvjeta utvrđene 
u skladu s poglavljem I. odjeljkom 2. ove 
glave;

(a) nadilaze relevantne propisane 
zahtjeve upravljanja i standarde dobrih 
poljoprivrednih i okolišnih uvjeta utvrđene 
u skladu s poglavljem I. odjeljkom 2. ove 
glave;

(b) nadilaze minimalne zahtjeve za 
korištenje gnojiva i proizvoda za zaštitu 
bilja, zahtjeve u pogledu dobrobiti 
životinja te druge obvezne zahtjeve 
utvrđene nacionalnim pravom i pravom 
Unije;

(b) nadilaze relevantne minimalne 
zahtjeve za korištenje gnojiva i proizvoda 
za zaštitu bilja, zahtjeve u pogledu 
dobrobiti životinja, sprječavanja 
antimikrobne otpornosti te druge 
relevantne obvezne zahtjeve utvrđene 
pravom Unije;

(c) nadilaze uvjete utvrđene za 
održavanje poljoprivrednih površina u 
skladu s člankom 4. stavkom 1. točkom (a);

(c) nadilaze uvjete utvrđene za 
održavanje poljoprivrednih površina u 
skladu s člankom 4. stavkom 1. točkom (a);

(d) razlikuju se od obveza za koje su 
plaćanja dodijeljena u skladu s člankom 28.

(d) razlikuju se od obveza ili su 
komplementarne s obvezama za koje su 
plaćanja dodijeljena u skladu s člankom 
28., istodobno osiguravajući da ne dolazi 
do dvostrukog financiranja.

6. Države članice korisnicima 
nadoknađuju nastale troškove i gubitak 
prihoda koji su rezultat preuzimanja 
obveza. Ako je nužno, mogu pokrivati i 
trošak transakcije. U opravdanim 
slučajevima države članice potporu mogu 
dodijeliti kao paušalnu ili jednokratnu 

6. Države članice korisnicima 
nadoknađuju nastale troškove i gubitak 
prihoda koji su rezultat preuzimanja 
obveza. Države članice pružaju i 
financijski poticaj korisnicima te ako je 
nužno, mogu pokrivati i trošak transakcije. 
U opravdanim slučajevima države članice 
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uplatu po jedinici. Plaćanja se dodjeljuju 
godišnje.

potporu mogu dodijeliti kao paušalnu ili 
jednokratnu uplatu po jedinici po hektaru 
površine ili po drugoj utvrđenoj jedinici, 
ovisno o prirodi obveze. Države članice 
mogu dodijeliti godišnju potporu za 
programe za cjelovite poljoprivredne 
programe usmjerene na holističku 
preobrazbu poljoprivrednih sustava prema 
ciljevima ovog stavka. Plaćanja se 
dodjeljuju godišnje.

6.A. Razina plaćanja varira ovisno o 
stupnju ambicioznosti u pogledu 
održivosti svake prakse ili niza praksi, na 
temelju nediskriminirajućih kriterija u 
svrhu pružanja učinkovitog poticaja za 
sudjelovanje. Države članice mogu 
također razlikovati plaćanja uzimajući u 
obzir prirodu ograničenja koje utječe na 
poljoprivredne aktivnosti kao posljedica 
preuzimanja obveza i ovisno o različitim 
sustavima poljoprivredne proizvodnje.

7. Države članice mogu promicati i 
podupirati zajedničke programe i programe 
plaćanja na temelju rezultata kako bi 
potakle poljoprivrednike da ostvare znatno 
poboljšanje kvalitete okoliša u većem 
opsegu i na mjerljiv način.

7. Države članice mogu promicati i 
podupirati dobrovoljne zajedničke 
programe i kombinaciju obveza 
upravljanja u obliku lokalnih programa, 
te programe plaćanja na temelju rezultata, 
uključujući putem teritorijalnog pristupa 
kako bi potakle poljoprivrednike i skupine 
poljoprivrednika da ostvare znatno 
poboljšanje kvalitete okoliša u većem 
opsegu i na mjerljiv način. One 
uspostavljaju sve što je potrebno u smislu 
savjetovanja, obuke i prijenosa znanja 
kako bi pomogle poljoprivrednicima koji 
mijenjaju svoje sustave proizvodnje.

8. Obveze se preuzimaju na razdoblje 
od pet do sedam godina. Međutim, kada je 
to potrebno kako bi se postigli ili održali 
određeni željeni povoljni učinci na okoliš, 
države članice mogu u svojim strateškim 
planovima u okviru ZPP-a odrediti dulje 
razdoblje za određene vrste obveza, 
uključujući mogućnost godišnjeg 
produljenja nakon isteka početnog 
razdoblja. U iznimnim i opravdanim 
slučajevima te za nove obveze koje izravno 
proizlaze iz obveza izvršenih u početnom 

8. Obveze se obično preuzimaju na 
razdoblje od pet do sedam godina. 
Međutim, kada je to potrebno kako bi se 
postigli ili održali određeni željeni povoljni 
učinci na okoliš, među ostalim uzimajući u 
obzir dugoročnu prirodu šumarstva, 
države članice mogu u svojim strateškim 
planovima u okviru ZPP-a odrediti dulje 
razdoblje za određene vrste obveza, 
uključujući mogućnost godišnjeg 
produljenja nakon isteka početnog 
razdoblja. U iznimnim i opravdanim 
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razdoblju države članice u svojim 
strateškim planovima u okviru ZPP-a mogu 
odrediti kraće početno razdoblje.

slučajevima te za nove obveze koje izravno 
proizlaze iz obveza izvršenih u početnom 
razdoblju države članice u svojim 
strateškim planovima u okviru ZPP-a mogu 
odrediti kraće početno razdoblje.

9. Ako se potpora za ovu vrstu 
intervencija dodjeljuje za obveze u 
području poljoprivrede, okoliša i klime, 
obveze za prijelaz na prakse i metode 
ekološkog uzgoja kako su utvrđene u 
Uredbi (EZ) br. 834/2007 ili njihovo 
zadržavanje te usluge u području 
šumarstva, okoliša i klime, države članice 
uspostavljaju plaćanja po hektaru.

9. Ako se potpora za ovu vrstu 
intervencija dodjeljuje za obveze u 
području poljoprivrede, okoliša i klime i za 
obveze za prijelaz na prakse i metode 
ekološkog uzgoja kako su utvrđene u 
Uredbi (EZ) br. 834/2007, za integriranu 
zaštitu bilja, zaštitu agrošumarskih 
sustava te usluge u području šumarstva, 
okoliša i klime, države članice 
uspostavljaju plaćanja po hektaru ili 
drugoj određenoj mjernoj jedinici ovisno 
o prirodi obveze.

10. Države članice osiguravaju da 
osobe koje provode operacije za ovu vrstu 
intervencija imaju pristup znanju i 
informacijama neophodnima za provedbu 
tih operacija.

10. Države članice osiguravaju da 
osobe koje provode operacije za ovu vrstu 
intervencija raspolažu relevantnim 
znanjem i informacijama neophodnima za 
provedbu tih operacija te da primjereno 
osposobljavanje bude dostupno onima 
kojima je potrebno, kao i pristup 
stručnom znanju kako bi se pomoglo 
poljoprivrednicima koji se obvezuju 
promijeniti svoj sustav proizvodnje.

11. Države članice osiguravaju da su 
intervencije iz ovog članka u skladu s 
onima dodijeljenima u skladu s 
člankom 28.

11. Države članice osiguravaju da su 
intervencije iz ovog članka u skladu s 
onima dodijeljenima u skladu s 
člankom 28.

Or. en
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Prijedlog uredbe
Članak 86.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 86. Članak 86.

Minimalna i maksimalna dodjela 
financijskih sredstava

Minimalna i maksimalna dodjela 
financijskih sredstava

1. Najmanje 5 % ukupnog doprinosa 
iz EPFRR-a za strateški plan u okviru ZPP-
a kako je utvrđeno u Prilogu IX. 
namijenjeno je za LEADER, lokalni razvoj 
pod vodstvom zajednice iz članka 25. 
Uredbe (EU) [CPR].

1. Najmanje 5 % ukupnog doprinosa 
iz EPFRR-a za strateški plan u okviru ZPP-
a kako je utvrđeno u Prilogu IX. 
namijenjeno je za LEADER, lokalni razvoj 
pod vodstvom zajednice iz članka 25. 
Uredbe (EU) [CPR].

2. 2.

Najmanje 30 % ukupnog doprinosa iz 
EPFRR-a za strateški plan u okviru ZPP-a 
kako je utvrđeno u Prilogu IX. namijenjeno 
je za intervencije koje se odnose na 
posebne ciljeve u području klime i okoliša 
utvrđene u članku 6. stavku 1. točkama (d), 
(e) i (f) ove Uredbe, isključujući 
intervencije na temelju članka 66.

Najmanje 35 % ukupnog doprinosa iz 
EPFRR-a za strateški plan u okviru ZPP-a 
kako je utvrđeno u Prilogu IX. namijenjeno 
je za sve vrste intervencija koje se odnose 
na posebne ciljeve u području klime i 
okoliša utvrđene u članku 6. stavku 1. 
točkama (d), (e), (f) i (i) ove Uredbe.

Najviše 40 % plaćanja dodijeljenih u 
skladu s člankom 66. može se uzeti u obzir 
u svrhu izračuna ukupnog doprinosa iz 
EPFRR-a iz prvog podstavka.

Prvi podstavak ne primjenjuje se na 
najudaljenije regije.

Prvi podstavak ne primjenjuje se na 
najudaljenije regije.
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2.a. Najmanje 30 % ukupnih doprinosa iz 
EPFRR-a za strateški plan u okviru ZPP-
a kako je utvrđeno u Prilogu IX. 
namijenjeno je za intervencije iz članaka 
68., 70., 71. i 72. za posebne ciljeve 
usmjerene na razvoj pametnog, otpornog i 
diversificiranog sektora poljoprivrede 
kako je definirano u članku 6. stavku 1. 
točkama (a), (b) i (c) ove Uredbe.

3. 3.

Maksimalno 4 % ukupnog doprinosa iz 
EPFRR-a za strateški plan u okviru ZPP-a 
kako je utvrđeno u Prilogu IX. može se 
koristiti za financiranje aktivnosti tehničke 
pomoći na inicijativu države članice kako 
je navedeno u članku 112.

Maksimalno 4 % ukupnog doprinosa iz 
EPFRR-a za strateški plan u okviru ZPP-a 
kako je utvrđeno u Prilogu IX. može se 
koristiti za financiranje aktivnosti tehničke 
pomoći na inicijativu države članice kako 
je navedeno u članku 112.

Doprinos iz EPFRR-a može se povećati na 
6 % za strateške planove u okviru ZPP-a 
ako ukupni iznos potpore Unije za ruralni 
razvoj iznosi najviše 90 milijuna EUR.

Doprinos iz EPFRR-a može se povećati na 
6 % za strateške planove u okviru ZPP-a 
ako ukupni iznos potpore Unije za ruralni 
razvoj iznosi najviše 90 milijuna EUR.

Povrat za tehničku pomoć vrši se kao 
financiranje uz primjenu paušalne stope u 
skladu s člankom 125. stavkom 1. 
točkom (e) Uredbe (EU/Euratom 
…/…[nova Financijska uredba] u okviru 
međuplaćanja u skladu s člankom 30. 
Uredbe (EU) [HzR]. Ta paušalna stopa 
predstavlja postotak utvrđen u strateškom 
planu u okviru ZPP-a za tehničku pomoć 
ukupnih prijavljenih rashoda.

Povrat za tehničku pomoć vrši se kao 
financiranje uz primjenu paušalne stope u 
skladu s člankom 125. stavkom 1. 
točkom (e) Uredbe (EU/Euratom 
…/…[nova Financijska uredba] u okviru 
međuplaćanja u skladu s člankom 30. 
Uredbe (EU) [HzR]. Ta paušalna stopa 
predstavlja postotak utvrđen u strateškom 
planu u okviru ZPP-a za tehničku pomoć 
ukupnih prijavljenih rashoda.

4. Za svaku državu članicu minimalni 
iznos utvrđen u Prilogu X. namijenjen je za 
doprinos posebnom cilju „privlačenja 
mladih poljoprivrednika i olakšavanja 
poslovnog razvoja” utvrđenom u članku 6. 
stavku 1. točki (g). Na temelju analize 
situacije u smislu prednosti, nedostataka, 
prilika i prijetnji („SWOT analiza”) i 
utvrđivanja potreba na koje se treba 
usmjeriti, iznos se koristi za sljedeće vrste 
intervencija:

4. Države članice moraju namijeniti 
minimalno iznose utvrđene u Prilogu X. za 
dodatnu potporu dohotku za mlade 
poljoprivrednike kako je utvrđeno u članku 
27.

(a) dodatna preraspodijeljena potpora 
dohotku za mlade poljoprivrednike kako 
je utvrđeno u članku 27.;
(b) pokretanje poslovanja mladih 
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poljoprivrednika iz članka 69.
4.a.Države članice rezerviraju najmanje 
60 % iznosa utvrđenih u Prilogu VII. za:
(a) osnovnu potporu dohotku za održivost 
kako je navedeno u glavi III. poglavlju II. 
pododjeljku 2.;
(b) preraspodjelu plaćanja kako je 
navedeno u glavi III. poglavlju II. 
odjeljku 2. pododjeljku 3.;
(c) intervencije za proizvodno vezanu 
potporu dohotku kako je navedeno u glavi 
III. poglavlju II. odjeljku 2. pododjeljku 
1.;
(d) vrste intervencija u drugim sektorima 
kako je navedeno u glavi III. poglavlju 
III. pododjeljku 7.
Iznimno, ako država članica iskoristi 
mogućnost predviđenu u članku 90. 
stavku 1. prvom podstavku točki (a) za 
iznos koji je namijenjen u skladu s prvim 
stavkom, ona može smanjiti minimalni 
iznos koji je odredila u skladu s prvim 
podstavkom za povećani iznos.
4.b.Najmanje 6 % iznosa utvrđenih u 
Prilogu VII. namijenjeno je za pružanje 
potpore za preraspodijeljeno plaćanje iz 
članka 26.
4.c.Najmanje 30 % ukupnih dodijeljenih 
sredstava utvrđenih u Prilogu VII. za 
razdoblje od 2023. do 2027. namijenjeno 
je programima za klimu, okoliš i dobrobit 
životinja iz članka 28.
Države članice mogu namijeniti različite 
iznose za svaku kalendarsku godinu, 
ispod ili iznad postotka koji je država 
članica utvrdila u skladu s prvom 
rečenicom, pod uvjetom da zbroj svih 
godišnjih iznosa odgovara tom postotku.
Iznimno, ako država članica iskoristi 
mogućnost predviđenu u članku 90. 
stavku 1. prvom podstavku točki (a) za 
iznos koji je namijenjen u skladu s 
iznosom rezerviranim prema članku 28., 
ona može smanjiti minimalni iznos koji je 
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odredila u skladu s prvim podstavkom za 
povećani iznos.

5. 5.

Indikativna dodjela financijskih sredstava 
za intervencije za proizvodno vezanu 
potporu dohotku iz glave III. poglavlja II. 
odjeljka 2. pododjeljka 1. ograničava se na 
najviše 10 % iznosa utvrđenih u Prilogu 
VII.

Indikativna dodjela financijskih sredstava 
za intervencije za proizvodno vezanu 
potporu dohotku iz glave III. poglavlja II. 
odjeljka 2. pododjeljka 1. ograničava se na 
najviše 10 % iznosa utvrđenih u Prilogu 
VII. Države članice mogu prenijeti dio 
sredstava kako bi povećale maksimalni 
iznos dodijeljenih sredstava utvrđen u 
članku 82. stavku 6. ako ta dodijeljena 
sredstva nisu dostatna za financiranje 
intervencija koje su navedene u glavi III. 
poglavlju III. odjeljku 7.

Odstupajući od prvog podstavka, države 
članice koje su u skladu s člankom 53. 
stavkom 4. Uredbe (EU) br. 1307/2013 u 
svrhu dobrovoljne proizvodno vezane 
potpore koristile više od 13 % svoje 
godišnje nacionalne gornje granice 
utvrđene u Prilogu II. toj uredbi, mogu 
donijeti odluku o korištenju više od 10 % 
iznosa utvrđenog u Prilogu VII. za 
proizvodno vezanu potporu dohotku. 
Postotak koji iz toga proizlazi ne 
premašuje postotak koji je odobrila 
Komisija odobrila za dobrovoljnu 
proizvodno vezanu potporu za godinu 
zahtjeva 2018.

Odstupajući od prvog podstavka, države 
članice koje su u skladu s člankom 53. 
stavkom 4. Uredbe (EU) br. 1307/2013 u 
svrhu dobrovoljne proizvodno vezane 
potpore koristile više od 13 % svoje 
godišnje nacionalne gornje granice 
utvrđene u Prilogu II. toj uredbi, mogu 
donijeti odluku o korištenju više od 10 % 
iznosa utvrđenog u Prilogu VII. za 
proizvodno vezanu potporu dohotku. 
Postotak koji iz toga proizlazi ne 
premašuje postotak koji je odobrila 
Komisija odobrila za dobrovoljnu 
proizvodno vezanu potporu za godinu 
zahtjeva 2018.

Postotak iz prvog podstavka može se 
povećati za najviše 2 % pod uvjetom da se 
iznos za koji se premašuje postotak od 
10 % dodijeli za potporu za proteinske 
usjeve iz glave III. poglavlja II. odjeljka 2. 
pododjeljka 1.

Postotak iz prvog podstavka može se 
povećati za najviše 2 % pod uvjetom da se 
iznos za koji se premašuje postotak od 
10 % dodijeli za potporu za proteinske 
usjeve iz glave III. poglavlja II. odjeljka 2. 
pododjeljka 1.

Iznos uključen u odobreni strateški plan u 
okviru ZPP-a koji proizlazi iz primjene 
prvog i drugog podstavka jest obvezujući.

Iznos uključen u odobreni strateški plan u 
okviru ZPP-a koji proizlazi iz primjene 
prvog i drugog podstavka jest obvezujući.

6. Ne dovodeći u pitanje članak 15. 
Uredbe (EU) [HzR], maksimalni iznos koji 
se može dodijeliti u državi članici prije 
primjene članka 15. ove Uredbe u skladu s 
glavom III. poglavlje II. odjeljkom 2. 
pododjeljkom 1. ove Uredbe u 
kalendarskoj godini ne prelazi iznose 

6. Ne dovodeći u pitanje članak 15. 
Uredbe (EU) [HzR], maksimalni iznos koji 
se može dodijeliti u državi članici prije 
primjene članka 15. ove Uredbe u skladu s 
glavom III. poglavlje II. odjeljkom 2. 
pododjeljkom 1. ove Uredbe u 
kalendarskoj godini ne prelazi iznose 



AM\1216058HR.docx PE658.380v01-00

HR Ujedinjena u raznolikosti HR

utvrđene u strateškom planu u okviru ZPP-
a u skladu sa stavkom 6.

utvrđene u strateškom planu u okviru ZPP-
a u skladu sa stavkom 5.

7. Države članice mogu u svojem 
strateškom planu u okviru ZPP-a odlučiti 
da će koristiti određeni udio dodijeljenih 
sredstava EPFRR-a kako bi se povećala 
potpora i primijenili integrirani strateški 
projekti za zaštitu prirode kako je 
definirano u [Uredba o programu LIFE] te 
financirale mjere u pogledu 
transnacionalne mobilnosti ljudi u svrhu 
učenja u području poljoprivrednog i 
ruralnog razvoja s naglaskom na mlade 
poljoprivrednike, u skladu s [Uredba o 
Erasmusu].

7. Države članice mogu u svojem 
strateškom planu u okviru ZPP-a odlučiti 
da će koristiti određeni udio dodijeljenih 
sredstava EPFRR-a kako bi se povećala 
potpora i primijenili integrirani strateški 
projekti za zaštitu prirode kako je 
definirano u [Uredba o programu LIFE] 
ako su uključene poljoprivredne 
zajednice, financirale mjere u pogledu 
transnacionalne mobilnosti ljudi u svrhu 
učenja u području poljoprivrednog i 
ruralnog razvoja s naglaskom na mlade 
poljoprivrednike, u skladu s [Uredba o 
Erasmusu], te žene u ruralnim 
područjima.

Or. en



AM\1216058HR.docx PE658.380v01-00

HR Ujedinjena u raznolikosti HR

15.10.2020 A8-0200/1135

Amandman 1135
Peter Jahr
u ime Kluba zastupnika PPE-a
Maria Noichl
u ime Kluba zastupnika S&D-a
Martin Hlaváček, Jérémy Decerle
u ime Kluba zastupnika Renew

Izvješće A8-0200/2019
Peter Jahr
Zajednička poljoprivredna politika – potpora za strateške planove koje izrađuju države članice 
i koji se financiraju iz fondova EFJP i EPFRR
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Prijedlog uredbe
Članak 87.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 87. Članak 87.

Praćenje rashoda za klimu Praćenje rashoda za klimu

1. Na temelju informacija koje 
dostavljaju države članice Komisija 
ocjenjuje doprinos politike ciljevima u 
pogledu klimatskih promjena s pomoću 
jednostavne i zajedničke metodologije.

1. Na temelju informacija koje 
dostavljaju države članice Komisija 
ocjenjuje doprinos politike ciljevima u 
pogledu klimatskih promjena s pomoću 
međunarodno priznate zajedničke 
metodologije.

2. Doprinos ciljnoj vrijednosti 
rashoda procjenjuje se primjenom 
posebnih pondera diferenciranih ovisno o 
tome čini li potpora znatan ili osrednji 
doprinos ciljevima u pogledu klimatskih 
promjena. Ti su ponderi sljedeći: 40 % 
za rashode u skladu s osnovnom 
potporom dohotku za održivost i 
dodatnom potporom dohotku iz glave III. 
poglavlja II. odjeljka II. pododjeljaka 2. i 
3.;
(b) 100 % za rashode u skladu s 
programima za klimu i okoliš iz glave III. 
poglavlja II. odjeljka II. pododjeljka 4.;
(c) 100 % za rashode za intervencije iz 
članka 86. stavka 2. prvog podstavka;
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(d) 40 % za rashode za područja s 
prirodnim i ostalim posebnim 
ograničenjima iz članka 66.

2.a Komisija razvija znanstveno 
utemeljenu i međunarodno priznatu 
zajedničku metodologiju za preciznije 
praćenje rashoda u vezi s klimatskim i 
okolišnim ciljevima, uključujući biološku 
raznolikost, te ocjenjuje procijenjeni 
doprinos različitih vrsta intervencija u 
okviru preispitivanja u sredini razdoblja iz 
članka 139.a.

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/1136

Amandman 1136
Peter Jahr
u ime Kluba zastupnika PPE-a
Maria Noichl
u ime Kluba zastupnika S&D-a
Martin Hlaváček, Jérémy Decerle
u ime Kluba zastupnika Renew

Izvješće A8-0200/2019
Peter Jahr
Zajednička poljoprivredna politika – potpora za strateške planove koje izrađuju države članice 
i koji se financiraju iz fondova EFJP i EPFRR
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Prijedlog uredbe
Članak 90.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 90. Članak 90.

Fleksibilnost između dodjele sredstava za 
izravna plaćanja i dodjele sredstava za 

EPFRR

Fleksibilnost između dodjele sredstava za 
izravna plaćanja i dodjele sredstava za 

EPFRR

1. Kao dio svojeg prijedloga 
strateškog plana u okviru ZPP-a iz 
članka 106. stavka 1. države članice mogu 
odlučiti o prijenosu:

1. Kao dio svojeg prijedloga 
strateškog plana u okviru ZPP-a iz 
članka 106. stavka 1. države članice mogu 
odlučiti o prijenosu:

(a) do 15 % sredstava dodijeljenih 
državi članici za izravna plaćanja utvrđena 
u Prilogu IV. nakon odbitka dodijeljenih 
sredstava za pamuk utvrđenih u Prilogu VI. 
za kalendarske godine od 2021. do 2026. u 
dodijeljena sredstva države članice za 
EPFRR u financijskim godinama 2022. –
 2027.; ili

(a) do 12% ukupnih sredstava 
dodijeljenih državi članici za izravna 
plaćanja utvrđena u Prilogu IV. nakon 
odbitka dodijeljenih sredstava za pamuk 
utvrđenih u Prilogu VI. za kalendarske 
godine od 2023. do 2026. i prebačenih u 
dodijeljena sredstva države članice za 
EPFRR u financijskim godinama 2024. –
 2027., pod uvjetom da države članice 
koriste odgovarajuće povećanje za 
poljoprivredno-ekološke intervencije iz 
članka 65 čiji su korisnici 
poljoprivrednici; ili

(b) do 15 % dodijeljenih sredstava 
države članice za EPFRR u financijskim 
godinama 2022. – 2027. u dodijeljena 
sredstva države članice za izravna plaćanja 

(b) do 5 % dodijeljenih sredstava 
države članice za EPFRR u financijskim 
godinama 2024. – 2027. u dodijeljena 
sredstva države članice za izravna plaćanja 
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utvrđena u Prilogu IV. za kalendarske 
godine od 2021. do 2026.

utvrđena u Prilogu IV. za kalendarske 
godine od 2023. do 2026., pod uvjetom da 
se odgovarajuće povećanje dodijeli za 
operacije obuhvaćene člankom 28.

Postotak prijenosa iz dodijeljenih sredstava 
države članice za izravna plaćanja u 
dodijeljena sredstva za EPFRR iz prvog 
podstavka može se povećati za:

Odstupajući od točke (b) prethodnog 
podstavka, države članice čiji je 
nacionalni prosječni iznos po hektaru 
ispod prosjeka EU-a mogu prenijeti do 12 
% dodijeljenih sredstava EPFRR-a u 
svoja dodijeljena sredstva za izravna 
plaćanja. Međutim, prijenos ne smije biti 
veći od iznosa potrebnog za usklađivanje 
nacionalnog prosječnog iznosa po 
hektaru s prosjekom EU-a. U cijelosti se 
dodjeljuje intervencijama iz članka 28.

(a) do 15 postotnih bodova pod 
uvjetom da države članice koriste 
odgovarajuće povećanje za intervencije 
financirane iz EPFRR-a koje se odnose 
na posebne ciljeve u području klime i 
okoliša iz članka 6. stavka 1. točaka (d), 
(e) i (f);
(b) do 2 postotna boda pod uvjetom da 
države članice koriste odgovarajuće 
povećanje u skladu s člankom 86. 
stavkom 4. točkom (b).

Dodijeljena sredstva za izravna plaćanja 
prenesena u skladu sa stavkom 1. točkom 
(a) ovog članka mogu se odbiti od udjela 
doprinosa na temelju članka 86. stavka 4. 
točke (a) ili članka 86. stavka 4. točke (c) 
ili njihove kombinacije.

2. U odluci iz stavka 1. utvrđuje se 
postotak iz stavka 1. koji se može mijenjati 
po kalendarskim godinama.

2. U odluci iz stavka 1. utvrđuje se 
postotak iz stavka 1. koji se može mijenjati 
po kalendarskim godinama.

3. Države članice mogu u 2023. 
revidirati svoje odluke iz stavka 1. u sklopu 
zahtjeva za izmjenu svojih strateških 
planova u okviru ZPP-a iz članka 107.

3. Države članice mogu u 2024. 
revidirati svoje odluke iz stavka 1. u sklopu 
zahtjeva za izmjenu svojih strateških 
planova u okviru ZPP-a iz članka 107.

Države članice Komisiji dostavljaju svoje 
odluke iz stavka 1. zajedno sa svojom 
odlukom o primjeni članaka 15. i 26. do 
31. prosinca 2021.
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15.10.2020 A8-0200/1137

Amandman 1137
Peter Jahr
u ime Kluba zastupnika PPE-a
Maria Noichl
u ime Kluba zastupnika S&D-a
Martin Hlaváček, Jérémy Decerle
u ime Kluba zastupnika Renew

Izvješće A8-0200/2019
Peter Jahr
Zajednička poljoprivredna politika – potpora za strateške planove koje izrađuju države članice 
i koji se financiraju iz fondova EFJP i EPFRR
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Prijedlog uredbe
Članak 107.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 107.a
Pregled strateških planova u okviru ZPP-

a
Države članice do 31. prosinca 2025. 
revidiraju svoje strateške planove kako bi 
osigurale da su oni usklađeni s 
primjenjivim zakonodavstvom Unije o 
klimi i okolišu te Komisiji podnose 
zahtjeve za odgovarajuću izmjenu svojih 
strateških planova.

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/1138

Amandman 1138
Peter Jahr
u ime Kluba zastupnika PPE-a
Maria Noichl
u ime Kluba zastupnika S&D-a
Martin Hlaváček, Jérémy Decerle, Jan Huitema

Izvješće A8-0200/2019
Peter Jahr
Zajednička poljoprivredna politika – potpora za strateške planove koje izrađuju države članice 
i koji se financiraju iz fondova EFJP i EPFRR
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Prijedlog uredbe
Članak 139.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 139.a
Preispitivanje u sredini razdoblja

1. Komisija do 30. lipnja 2025. 
provodi preispitivanje ZPP-a u sredini 
programskog razdoblja i podnosi izvješće 
Europskom parlamentu i Vijeću kako bi 
se evaluiralo funkcioniranje novog 
modela ostvarivanja politike u državama 
članicama, prilagodili ponderi za praćenje 
klime u skladu s novom metodologijom iz 
članka 87. stavka 3., a Komisija prema 
potrebi podnosi zakonodavne prijedloge.
2. Kako bi se osiguralo da su 
strateški planovi država članica usklađeni 
sa zakonodavstvom Unije o klimi i 
okolišu, u preispitivanju u sredini 
programskog razdoblja iz stavka 1. uzima 
se u obzir relevantno zakonodavstvo koje 
je tada na snazi.

Or. en


